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AHHoTanusi: JlanHas cTaThs MOCBSIICHA H3yUCHUIO CIIEIN(UKHE MEKOTPACIEBOTO 3aMMCTBOBAHUSI TEPMUHOJIOTHUECKIX
eIMHHMI] KaK crioco0a MOMOJHEHHs aHIVIOSN3BIYHON TEPMUHONIOTHH cdepbl oOpa3oBanusi. Ocoboe BHUMaHUE YAEISIETCS
TEepMHHaM, MTOJTYYEHHBIM B PE3YyNIbTaTe MEXOTPACIEBOTO 3aNMCTBOBAHNUS, B CTPYKTYPE 3HAUCHHSI KOTOPBIX COAEPKHUTCS
KYJIBTYpHBIH KOMIIOHEHT, IOCKOJIBbKY JAHHOE UCCIIE0BaHKUE MIPOBEICHO B PAMKaX KOHLEMINH KyJIbTyPHOTO KOMIIOHEHTA
3Ha4eHus, pazpaboranHoit B.A. MxonHukoBoi. HecmoTps Ha TO 4TO Hambojee MPOAYKTHBHBIM CHOCOOOM TepMH-
HOOOpa30BaHMsl aHTIOS3BIYHBIX SIUHHUI] SBIISICTCS CHHTAKCHMYECKHH, OOJBIION MHTEpEC C TOYKH 3PEHHS JIMHI'BOKYIIb-
TYPOJIOTHYECKOTO HCCIIEIOBAHMS TIPECTABISAIOT TEPMUHBI, ITOTYYEHHBIE B PE3YIbTaTe CEMaHTHUECKOTO TEPMHHOO0Opa-
30BaHUsl, B TOM YHCJIE MEXKOTPACIEBBIM 3aMMCTBOBaHUEM. [laHHass 0COOEHHOCTH OOBSICHSIETCSl HEOOXOAMMOCTBIO IIPHUBIIE-
YEHUS] MCTOPUKO-3TUMOJIOTHIECKUX M KYJIBTYPHBIX JAHHBIX JUIS WX aHanmm3a. B mpemmaraemoii pabore crermuduka
MEXOTPAcIeBOr0 3aMMCTBOBAaHMS pPACCMAaTPUBAETCS Ha MaTepualleé TEPMUHOJIOTMYECKUX €IUHMIl C KyJIbTYpPHBIM
KOMITOHEHTOM 3HAu€HII, BXOAIINX B TEPMUHOCHCTEMBI 00pa3oBanus Bemukoopurannu u CIIA. B pesynsrare anammsa
CJIOBapHBIX JNe(QHUHULNH, a TaKKe MCTOPUKO-ITHUMOJIOTHUECKOTO aHaIM3a TEPMUHOJIOTHUECKUX EIUHUI] C KyJIbTYpHBIM
KOMIIOHEHTOM 3HAYEHHs, KOTOPBIE BXOIST B TEPMUHOCHCTEMbI oOpa3oBanms BemmkoOpuranmn n CIIIA n momydeHs
B pe3y/bTaTe MEKOTPACIEBOr0 3aMMCTBOBAHUS, aBTOP MPHUXOIUT K BHIBOAY, UTO JaHHbIE €TUHMIBI 3aMMCTBOBAHBI U3
TEpPMHUHOJIOTHI MpaBa, B YACTHOCTH MUTPALMOHHOTO TpaBa, PEINIHH, TOCYJapCTBEHHOTO YIPaBIIeHUs, OnzHec-cephl,
reorpad iy, TICUXOJIOTUN U APYruX. OCHOBHBIC TOJIOKEHUSI W BBIBOJBI CTaTbU MOTYT OBITH HCIIOIBb30BaHbI B HAYYHOMH
1 TIE[AarorM4YecKON JIESITENbHOCTH TPH PACCMOTPEHHH BOMPOCOB JIMHTBOCTPAHOBEACHHS, JIMHIBOKYIBTYPOJIOTHH,
MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAIIMH, a TAKXKE IIPH COCTABICHUH CIEIUABHBIX CJIOBapeil TEePMUHOB 00pa30BaHUsL.
KiroueBble cJIOBAa: TEpMHH; TEPMHHOJOTHWS; TEPMHHOCHUCTEMa; TEPMHUHOJIOTMYECKAs EAMHHUIA C KyJIBTYPHBIM
KOMIIOHEHTOM 3HAQUeHWs; aHIVIOS3bIYHAs TEPMHUHOJOTHs 00pa3oBaHMs; TEPMHHOOOpAa30BaHUE; CEMaHTHUECKOE
TEpPMHHOO0OPA30BaHIE; MEXIUCIUILIMHAPHOE 3aMCTBOBAHHE.
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Abstract: The given article reports on a study of the peculiarities of interdisciplinary borrowing as a source of the Anglo-
American education terminology enrichment. Special focus is given to the terms built as a result of interdisciplinary
borrowing that contain the cultural component of meaning in their semantic structure, since the given study was carried
out in the framework of the concept of the cultural component of term meaning developed by V.A. Ikonnikova. Despite
the fact that the most productive way of building education terms is syntactic, semantic term-formation is of great interest
while studying terms in the socio-cultural aspect. This is due to necessity of using historical, etymological and cultural
data for their analysis. In the paper the peculiarities of interdisciplinary borrowing as a source of education terminology
replenishment is considered on the basis of the terminological units with the cultural component of meaning belonging to
the British and US education terminological systems. Dictionary entry analysis and historical and etymological analysis
of borrowed terminological units with the cultural component of meaning belonging to the terminological systems
mentioned above let us make a conclusion that such units were borrowed from terminologies of the following fields: law,
religion, public administration, business, geography, psychology etc. The proposed framework may be useful for studying
and teaching sociocultural linguistics, linguistic and cultural studies, cross-cultural communication. The research findings
may contribute to compiling special dictionaries of education terms.
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Beenenue

B koHTekcTe TIOOaNM3aIllMOHHBIX IPOILECCOB H
MEXTYHApOTHOTO COTpyIHUYecTBa cepa oOpas3oBa-
HUS TproOpeTaeT 0cobyro 3HAYMMOCTH. [loCKOMBKY
AHTIIMACKUHN SI3BIK SIBIISIETCS BKHEUIINM CPEJICTBOM
MEKHAIMOHAIBHOW KOMMYHHUKAIIUH, BO3PAcCTacT He-
00XOIMMOCTh PACCMOTPEHUSI, MHOTOCTOPOHHETO W3-
YYeHUS U aHAJIN3a aHTJION3BIYHON TEPMHHOIIOTHHN 00-
nactu oOpa3oBaHUsl.

OTMmeTHM, 9TO B CHCTEME 00pa30BaHUS PO CIEKH-
BAalOTCS JBE MPOTHUBOIIONIOKHBIC TSHICHITNH: K HHTe-
rpanuu, yHU(QUKAIUU CHCTeM 00pa30BaHUs BO BCEM
mupe (Haripumep, International Baccalaureate n np.)
1, HA00OPOT, CTPEMIIEHUE K COXPAHEHHIO KYIBTYPHBIX
Y / WK UCTOPUYECKUX OCOOCHHOCTEH ONpeIeICHHBIX
cucteM o0Opa30BaHuUs. YKa3aHHbIC TCHCHIIMH HAXO-
IISIT CBO€ OTPaKEHHE B COOTBETCTBYIOIIEH TEPMHHO-
JIOTUU, B YACTHOCTHU AHTJIOS3BIYHOM.

BBusy Toro 4ro B JaHHOW CTaThe aHIIOS3bIYHBIE
TEPMUHOJIOTHIECKHE SAMHUIIBI 0071acTH 00pa30BaHUs
paccMaTpUBAIOTCS B paMKaX KOHIEMIIUU KYIbTYPHOTO
KOMIIOHEHTA 3HAYCHUS TEPMHUHOJIOTHYCCKUX €IMHHII,
paspaborannoit B.A. VKOHHUKOBOW, OTMETHM, YTO
TEPMHUHOJIOTHYECKUE CAUHULIBI C KyIBTYPHBIM KOMIIO-
HEHTOM 3HAYCHHSI — «ITO CIUHUIILI, B 3HAUCHUE SI3bI-
KOBOTO CyOCTpara KOTOPBIX BXOAHUT WH(pOpMAIHs 00
HUCTOPUKO-TEPPUTOPUANIBHBIX LIEHHOCTSX, MPEACTaB-
JIEHUSX, OCOOCHHOCTSX U PETHSIX KYJIbTYPBI OIIpee-
JIEHHOTO MCTOPUKO-TEPPUTOPUATHHOTO COOOIIECTBAY
(UxonnukoBa 2014, c. 11).

PaccmoTpenuio TepMuHOIOTHE 00pa30BaTEIIBHON
00JTaCTH B PazNUYHBIX aCIMEKTaX MOCBSAIIEHBI TPYIIbI
MHOTHX 3apyOeKHBIX M OTCUCCTBCHHBIX HCCIICI0Ba-
teneit: L. Columna, K. Arndt, L. Lieberman, R. Lytle
[Columna, Arndt, Lieberman, Lytle 2014], B.V. lan-
none III, E.C. Bell u ap. [Standardized... 2021],
JL.H. Jlarunogoii [[danwmrosa 2017], C.O. MakeeBoii
[MakeeBa 2017], B.A. beiizepoa [beiizepo 2018],
O.H. Koganesoii, A.E. baii [KoBanesa, baii 2020],

10.B. Kopuunosa, A.A. Ilomosa [Kopuumos, Ilomos
2020]. ITockonbKy B naHHOW paboTre 0co00e BHUMA-
HHUE yAEISIeTCs OCOOCHHOCTSIM IOMOMHEHUST aHTIIOs-
3BIYHON TEPMUHOJIOTHH 00pa30oBaHMSA, B YACTHOCTH
MOCPEJICTBOM 3aUMCTBOBAHHUSI TEPMHHOJIOIMUYECKUX
SIMHHMIL U3 TEPMUHOJIOTUI ¥ TEPMUHOCUCTEM APYTHX
cdep, OTMETHM, YTO BOTPOCH! TEPMUHOOOPA3OBAHUS
paccMaTpHuBalOTCs B UCCIIEIOBAHMSIX MHOTHX YUCHBIX-
tepmuHOBe1oB: M. Rossi [Rossi 2014], R. Temmer-
man [Temmerman 2013], B.M. Jleituuka [Jleitauk 2009],
C.B. [Ipunes-Ipunesnua (Ipunes-lIpunesma 2008),
JLM. AnexceeBoii (Anekceesa 1998), B.A. IkoHHHKOBOM
[Mxonnukosa 2016], B.A. Ukxoraukosoit, FO.b. LiBep-
KyH [MxonnukoBa, L{Bepkyn 2021].

[loguepkHeM, 4YTO MEXKAWUCLMILIMHAPHOE 3aHM-
CTBOBaHME TEPMHHOJIOTHYECKUX EAMHUI] KaK CIOC00
MOTIOJTHEHUSI TEPMHUHOJIOTHM OTAEIbHBIX OOnacTen
YeJIOBEeUECKON JIEeATENbHOCTH U 3HAHUU paHee ykKe
CTaHOBMJIOCH OOBEKTOM HCCIIEJOBaHMS B paboTax
3amajHblX M OTEYECTBEHHBIX TEPMHMHOBEIOB. Tak,
B pabote DOBbI Bapra nccrnenyrorcs 0coOOEHHOCTH 3a-
MMCTBOBAaHUH W3 aHIJIMHCKOIO s3bIKa B BEHICPCKHI
S3bIK HA MaTepualle aHATOMUYECKMX HOMMHAIMN
[Varga 2014]. Mapusa Konuonyny omnpeznenser poib
3aMMCTBOBAHUH, B TOM YHCJIE MEXKIUCIUTUIMHAPHBIX,
Ha MaTepuaje I'PEYecKOoro M HEMELKOIro SI3bIKOB B
JUHTBOKYJIBTYposioruueckoMm acnekre [Koliopoulou
2020]. B uccnenosanuu B.B. CrenanoBoii n3ydaior-
Csl TePMHUHOJIOTMYECKHE HOMUHALMU MPOLYKTOB IPO-
W3BOJCTBA CTEKOJILHOW MPOMBIIIJIEHHOCTH, BO3HHK-
IUX B Pe3ylbTare MeKOTPacIeBOTO 3aMMCTBOBAHUS
[Crenanosa 2020]. M.B. JlackoBa u A.A. Mopecko
paccMaTpuBalOT OCOOEHHOCTH JIEKCHYECKHX 3auM-
CTBOBAaHUH B TEPMUHOJIOTHH KHHOBETYECKOTO TEKCTA
U3 KyJIBTypOJOTHH M JInTeparypoBeneHus [Jlackosa,
Mopecko 2021]. OaHako B OTAUYKE OT IPUBEICHHBIX
pabdor B QoKyce JaHHOTO HCCIIEIOBAHUS HAXOISTCS
TEPMHUHOJIOTHYECKUE EANHUIIBI C KyJIBTYPHBIM KOMIIO-
HEHTOM 3HA4YCHUS, BXOISIINE B TS PMHUHOCHCTEMBI 00-



Heepxyn 0.b.

OCOOCHHOCTH MEKOTPACIICBOTO 3aMMCTBOBaHHS KaK CII0C00a MOMOTHEHUS

AHIVIOSI3BIYHON TEPMHUHOJIOTHH c(hepbl 00pazoBaHus

111

pazoBanus Benukoopuranuu u CILIA, mony4deHHbIE B
pe3yibTaTe MeXoTpaciIeBOro 3aMMCTBOBAHMS.

B ycnoBusix connanbHBIX, MOTUTHYECKHUX, KyJb-
TYPHBIX U3MEHEHUH B OOIIECTBE, OTPAKAIOMINXCS HA
cucreMax 00pa3oBaHUs BO BCEM MHUPE, TEPMUHOJIOTUS
00pa3oBaHusl, B TOM YHCIIE aHTIIOSI3bIYHAS, TOCTOSTHHO
MIOTIONHSIETCS], YTO OOBSICHSIET HEOOXOAUMOCTh HCCIIe-
JOBaHHUS OCOOCHHOCTEH TepMHUHOOOPAa30BaHMS COOT-
BETCTBYIOIIUX CIUHHUII.

Tak kak B JaHHOU cTaThe 0cO00OC BHUMAHUE ye-
JsieTcss TEePMHUHAM C  KyJIBTYPHBIM KOMIIOHEHTOM
3HAYEHHUs, CJIEAyeT MOSCHUTh, YTO CEMAaHTHYECKHE
Croco0bl TEPMUHOOOPA30BaHUs MPEICTABISIOT HaU-
OONBIINK WHTEpPEC TPH PACCMOTPEHHH YKa3aHHBIX
enuHML. PaccMOTpeHne aHIIOA3bIYHBIX TEPMUHOB CH-
CTeMbl 00pa3oBaHMsI B JIMHIBOKYJBTYpPOJIOTHYECKOM
acnekre (L{Bepkyn 2018) mo3Bonmio crenars BEIBO/,
YTO JUIS aHajIu3a TEPMHUHOB, MOJYYEHHBIX B PE3yJib-
Tare CEMaHTHYECKOI0 TEPMUHOOOPA30BaHUs, «HEO0-
XOJIUMO TIPUBJIEUEHNE NCTOPUKO-3TUMOJIOTHUECKUX U
KynbsTypHBIX JaHHBIX» (L[BepkyH 2018, c. 52).

Lens maHHOrO HCCIEeOBaHMS COCTOUT B H3ydye-
HUM MEXKOTPAacleBOr0 3aUMCTBOBAaHHUS Kak crocoda
MOTIONTHEHUST aHTJIOSA3BIYHON TEPMHUHOJIOTHU 00JIaCTH
00pa3oBaHuS U B BBIABICHUU CHEUU(HUKH TAHHOTO
crioco0a TepMHHOOOPa30BaHMs B paMKaxX KOHLETIINU
KyJABTYPHOTO KOMIIOHEHTA 3HaU€HHsI TEPMHHOJIOTHYe-
CKUX eAMHUIL. B paboTe mpuBoasATCS MPUMEPHI TEPMU-
HOJIOTMYECKHUX €UHUL] C KYJIbTYpPHBIM KOMIOHEHTOM
3HAYEHUs, TOIYYEHHBIX B pe3yJbTaTe MEXOTPacIeBO-
r'0 3aUMCTBOBAHUS U MOCIEAYIOMIEH TePMUHOIOIH3a-
UM B paMKaX TePMHHOJIOTHU 00pa30BaHUsI.

Merononorusi NPeacTaBICHHOTO HCCICIOBaHUS
orpenieneHa ero 1ensto. B npouecce n3ydenus cre-
HUGHUKE MEXOTPAcIeBOI0 3aMMCTBOBAaHMS Ha Mare-
puane aHTIOS3BIYHONW TEPMUHOIOTHU 00pa30BaHMs
OBUIN MCIIONIB30BAHBI KaK OOIIEeHAYYHbIE METO/IBI, TaK
U cTielralbHbIe: METO/ CIUIOIIHONW BBIOOPKH, aHATHU3
CJIOBAPHBIX JNe(GUHULMUH, HCTOPUKO-3TUMOJIOTHYE-
CKM aHau3.

Xoa ucciienoBaHus

Hns ompeneneHuss crneun(UKHA  MEKAUCLUIIIH-
HApHOTO 3aWMCTBOBAHHUSI KaK CII0CO0a TOMOIHEHHUS
AHIIOSA3BIYHOM TEPMHUHOJIOTHH 0oOJiacTH 00pa3oBa-
HUs ObuTO mpoaHanmu3upoBaHo 1108 aHMIOSM3BIYHBIX
TEPMHUHOJIOTHUECKUX EIMHUIL] YKa3aHHOH oOyacTu
C KyIbTypHBIM KOMIIOHEHTOM 3HaueHus (L{BepkyH
2018, c. 12). JlepuHUTIMOHHBIA aHATH3 ¥ HUCTOPUKO-
STHMOJIOTHYECKUH aHallM3 JaHHBIX TEPMHHOJIOTH-
YECKUX €AMHUL] ObUIN MPOBEIEHBI C HCIIOIb30BAHU-
€M CIEAYIOMINX JIEKCUKOTPa(hUIeCKHX HCTOUHHKOB:
clioBapell COBPEeMEHHOTO aHMIUICKOTO si3bika (Cam-
bridge...; Collins...; Macmillan...; Lingvo), aTumo-
JIOTUYECKOTO CJIOBaps aHHiickoro s3bika (Online. . .)
U CHeNHaJIbHBIX CIOBapel (aHITIOA3BIYHBIX CclloBapei
TepMrHOB oOpazoBanus Dictionary of...; The Educa-
tion... 2009; A Dictionary 2015; Cambridge... 2013;
Glossary of...; The Greenwood... 2011).

Paccmorpenne ocoOeHHOCTEH TEpMHUHOOOPA30-
BaHMsI AHIIOSI3BIYHBIX EIMHHI 00pa30BaTeNbHON
cepbl MO3BOJWIO C/IeaTh BBIBOJ O Haubojiee Ipo-

IQYKTHBHOM CIIOCO0O€ TIOTyYeHHs TEPMUHOB 00pa3oBa-
HUS — 3TO CUHMAKcu4eckuil cnocood (oxomo 52 %).
Baxxno no0aBuTH, YTO cemanmuueckumu cnocooa-
mu obpazoBano okono 13 % tepMuHOB. BBUIY TOrO
910 B (DOKyCe IpeiaraeMoro MCClieoBaHUs Haxo-
JATCS. MEXKAUCIHUIDIMHAPHOE 3aUMCTBOBaHUE (OIHMH
W3 CEMaHTHYECKHX CIIO0COOOB), MPHUBENEM PUMEPHI
TEPMHUHOJIOTHYECKUX EJMHUI] C KYJIbTYpHBIM KOMIIO-
HEHTOM 3Ha4YeHHWs, 0Opa30BaHHBIX B pe3yabTare Me-
KOTPACIEBOr0 3aMMCTBOBAHHMSI, MM 3aWMCTBOBAHHUS
W3 TEPMUHOJIOTHI IpyTUX 007acTel.

PaccmoTpum TepMuH congregation, BXOASIIUI B
TEPMHHOCUCTEMY BBICHIETO OOpa3oBaHUs Benunko-
Opuranun. OOpaTuMcsi K JHHIBHCTHYECKOMY CYyO-
CTpaTy JaHHOTO TepMHuHa. EnuHumna congregation
ObLIa 3aMMCTBOBAaHA B QHIJIMICKUI SI3BIK W3 JIATHH-
ckoro gepes crapodpanmysckuii B XII B. u ymorpe-
Onsutach B 3HAUCHWU: a gathering, assembly, a crowd;
an organized group, as of a religious order or body of
scholars,; act of congregating. B nauane XVI B. enu-
HUIA congregation ObuTa Wcmonb3oBana Y. Tunmei-
JioM TipH iepeBojie HoBoro 3aBera /uist nepegauu rped.
ekklesia B nByx 3Hauenusix: 1) an assembly of persons
for religious worship and instruction; 2) the Christian
church in general. 3atem B Havane XVII B. enuHuIa
congregation WCNONb30BaNach BMecTo church. Ha-
KOHEII, pacCMaTpUBaeMbIii TEPMHH B COBPEMEHHOM
aHIMACKOM 0003HavaeT «nacmeay» (Online...). B co-
BPEMEHHON aHTIIOSI3BIYHON TEPMUHOJIOTHH 00pa30oBa-
HUS JJaHHAs! €IMHUIIA SIBIISIETCSI TEPPUTOPUATIEHO Map-
KHPOBAHHOU — mainly British — v UMeeT 3HaYeHue: an
assembly of senior members of a university (‘cosem
yuusepcumema’) (Collins...). MoxHO caenaTh BbI-
BOJ], UTO €JIMHUIIA congregation Oblla 3aMMCTBOBaHA
W3 TEPMUHOJIOTHH peiuzuu, 3aTeM TI0ABEepIach Tep-
MHUHOJIOTH3AIIMA B paMKaX TEPMHUHOCUCTEMBI BBIC-
mero oopazoBanus BenukoOpuranun. Jpyrumu Tep-
MHUHaMU 00pa3oBaHMsI C KyJbTYpHBIM KOMIOHEHTOM
3HAYEHUs, TONYYCHHBIMH B pE3ylbTare 3auMCTBO-
BaHMsI U3 TEPMUHOJIOTUH penuzuu (4epe3 TePMHHO-
JIOTHIO Mpaea B OTIUYHAE OT PACCMOTPEHHOTO BBIIIIE
TepMmuHa), sBistorces Michaelmas, Lent, Epiphany,
Hilary, Christmas, Trinity u np. [lompobHO ncciemno-
BaHHE JTAHHOTO Iepexofa TEPMUHOB (TEPMUHOIOTHS
penuzuu — TEPMUHOJIOTHS Bpa6a — TEPMHUHOIIOTHUS
obpazosanus) OblI0 onyONKMKOBaHO paHee [LIBepkyH
2017].

Hanee paccMOTpUM TEpMHH, TOJNYYCHHBIH B pe-
3yapTaTe 3aMMCTBOBAaHUS W3 OuU3HeC-TSPMUHOIO-
run: bricks and mortar. OOpailieHHE K SI3bIKOBOMY
cyOcTpary JaHHOTO TEPMHHOCOYETaHUS TO3BOJIS-
€T BBIIBUTH, 4TO 0Opa3oBaHHE JaHHOTO TEPMHHA
MPOM3OIIIO B pe3yJbTaTe METOHMMH3AIMH OO0IIe-
yIOTPeOUTENHLHOTO 3HAYCHUSI U TEPMUHOJIOTHU3AIMN
B paMKax TepMHUHOIOTHH Ou3Hec-cepsl: bricks and
mortar — «KUpnUYY U CMPOUMENbHbIl PACHEop
(Macmillan...). IlosicauM, 4TO0 B OH3HEC-TEPMHHO-
JIOTUU JIaHHBIA TEPMHUH 0003HAUACT BHJI KOMIIAHHIA,
00CITy’)KMBaIONUX KIMEHTOB B O(hrcax, B OTIMYHE OT
TeX, KOTOpPBIE OCYIECTBISIIOT OHJIaH-00CTy)KUBaHHE
(Macmillan...). B pe3ynprare 3anMcTBOBaHHUS TEPMHU-
HocoueTaHnusi bricks and mortar n3 aHTIOA3BIYHOMN
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OM3HEC-TEPMUHOJIOTHN B JIEKCHKY aMEPUKaHCKOTO
BBICIIIETO O0Pa30BaHUsl U JIAJBHEUIIICH TEPMHHOJIO-
TH3allid B TEPMHUHOCHCTEME BBICIIETO 0Opa30BaHUS
CIIA paccmarprBaeMoe TEPMHUHOCOYETAHHE CTAJO
UCTIONB30BaThCS B CIEAYIOIIEM 3HAUYCHUU: a descrip-
tive phrase used to distinguish colleges and universi-
ties with on-campus buildings and facilities from uni-
versities, colleges, or schools providing comparable
instruction via mail, television, radio, or computer
networks (Glossary of...).

[lepeitnem k paccMOTpeHUIO TepMUHA catchment
area, BXOJSILETO B TEPMHUHOCHCTEMY OpHTaHCKO-
r0 IIKOJBHOTO oOpa3oBaHus. [loscHUM, YTO TepMUH
catchment area TIpUBEJECH B CIIOBApE COBPEMEHHO-
r0 aHDIUKCKOTO s3bIKa ¢ momeroit GEOGRAPHY /
specialized w ynorpeOysieTcss B CICHYIOIIEM 3HaYe-
HUU: the area of land from which water flows into a
river, lake, or reservoir (Cambridge...). OOparumcs
K JIMHTBUCTHYECKOMY CyOCTpaTy JaHHOW €IWHHMIIBI.
Wrak, mepBoe HCIOIB30BaHUE TEPMUHOIIEMEHTA
catchment B aHITIMICKOM $I3bIKE B 3HAUCHUU drainage
narupyetcst 1844 r. (Online...). Jlanee, nmocie 3aum-
CTBOBaHMS M3 TEPMHHOJOTUH 2eozpagpuu, B paMKax
KOTOpPOW TEPMHUHOJIOTHYECKasl eauHuna catchment
ynoTpeOIsiiack B 3HaYeHUU the act of collecting water
(Collins...), najdpHEWIICH JICTCPMHHOJIOTU3ALNN U
MeTtadopuzalliu B paMKax OOIIEYNOTpeOUTEThbHON
JIEKCUKHU €IUHUIA catchment cTana UCIIOIb30BATHCS
B 3Ha4CHWH the intake of a school from one catchment
area (Collins...). B pesynbrare nocnenywoiieii mep-
MuHonOU3AYUY B PAMKaX TEPMHUHOCHCTEMBI OpHTAH-
CKOTO HIKOJIBHOTO 00pa3oBaHMs, TEPMUH catchment
area (DYyHKIIMOHUpYET B 3HA4YCHWH: cafchment area
(mainly UK) The area, usually in the immediate vi-
cinity of schools, designated by some admissions au-
thorities, which sometimes gives priority to children
who live in it. It is the area from which a school tradi-
tionally draws the majority of its pupils (Cambridge...
2013).

B pesymprate MeKOTpaciIeBOTO 3aMMCTBOBAHMS
BO3HHUK JIpyroil TEepMHUH 0Opa30BaHHs C KyJIBTYPHBIM
KOMITOHGHTOM 3HaueHusi — prefect. OOpaieHue K
JMHTBUCTUYECKOMY CyOCTpaTy TEpMHHA IO3BOJISCT
BBISICHUTD, UTO prefect IpOUCXOAUT OT JIAT. praefectus
(past participle of praeficere ‘set in authority over’).
W3 narmHCKOTO s3bIKa 4epe3 CcTapodpaHIly3CKHi
B aHIVIMHCKOM SI3BIKE €IMHUIA prefect OSBISETCS B
XIV B. u ynorpebisiercsi B 3HaueHuu civil or military
official (Online...). B croBapsx coBpeMEHHOTO aH-
IJIMHACKOTO SI3bIKA prefect WCIONb3yeTCs B 3HAUCHUH
a chief officer, magistrate, or regional governor in
certain countries (Collins...). B pe3ynprare nepexosa
U3 TEPMUHOJIOTHU 20CY0apCMEeHH020 YNPAgIeHUs,
CY)KEHHUsI 3HAUCHHSI ¥ TTOCTIeYIOIeH TePMUHOIOTH3a-
IIUH B paMKaX TEPMUHOCHCTEMBI OPUTAHCKOTO IIIKOJTb-
HOTO 00pa3oBaHMsS TEPMHUH prefect WCNOIb3yeTCs
B clenyromeM 3HadeHuu: an older pupil who does
special duties and helps the teachers to control the
younger pupils (Collins...).

[ToMuMO TPOMILUTIOCTPUPOBAHHBIX BHINIE TPUME-
POB 3aMMCTBOBaHHUS TEPMUHOB U3 JPYTHX 0OIacTeit
MPUBE/IEM €IlIe HECKOJIILKO TEPMHHOB 00pa30BaHUSI:
halo effect — TepmuH, Bxongmuili B TepPMUHOCUCTEMY

obpazoBanusi BenukoOpuTaHuM — 3aMMCTBOBaH M3
TepmuHonoruu ncuxonozuu; Affidavit of Support —
TEPMHUH, BXOJSIINH B TEPMHUHOCHCTEMY BBICLIETO 00-
pazoBanus CIIA, 3auMCTBOBaH M3 TEPMHUHOJOTUHU
muzpayuonnozo npaea; diocese — TEpMUH, BXOIs-
IHUA B TEPMHUHOCHUCTEMY IIKOJIBHOTO OOpa3oBaHMs
BenukoOpuTanuy, 3aMMCTBOBAaH W3 TEPMHHOJIOIHMU
penuzuu; courts — TepMHUH, BXOJAIIUNA B TEPMUHO-
cucrteMy Bblcuiero oOpaszoBaHusi BenmkoOpuranuum,
3aMMCTBOBAH U3 TEPMHUHOJIOTUH npaega; chancellor —
TEPMHUH, BXOJSIINH B TEPMUHOCUCTEMY BBICLIETO 00-
pasoBaHusi BenmukoOpuTaHuM, 3aMMCTBOBaH M3 Tep-
MUHOJIOTUH 20CYyO0apCHEEHHO20 YRPAGIEeHUA.

duckyceus

B pabore M.B. JlackoBoit u A.A. Mopecko npu
paccMOTpeHUN 0COOCHHOCTENH MEXIUCUUIUTHHAPHBIX
3aMMCTBOBaHUH TEPMUHOB B JHCKypCE KHHOBEICHHUS
ObUIH BBISIBJICHBI TEPMUHBI, 3aUMCTBOBAHHBIC U3 TEpP-
MHUHOCHUCTEM KYJIBTYPOJIOTHH W HWCKYCCTBOBEIICHHS,
MIPUBEACHBI U MPOAHAIN3UPOBAHBI IPUMEPBI HHKOP-
Mopanyuu TEPMHHOB MY3BIKH, DCTETHKH, a TaKKe Te-
opuu nuteparypsl [JlackoBa, Mopecko 2021]. B uc-
cienoBannu B.B. CrenanoBo# ObUT clienaH BasKHBIN
BBIBOZ O TOM, YTO MEXOTpacieBO€ 3aMMCTBOBAHHE,
paccMOTpeHHOe Ha Marepuayne TePMUHOJIOTHUU CTe-
KOJIBHOTO ITPOU3BOZICTBA, OCHOBAHO HA CXOXKECTH IPO-
LECCOB TIPOM3BOJICTBA M HEKOTOPBIX XapaKTEPHCTHK
M3TrOTOBJICHHBIX poaykToB [Crenanosa 2020, c. 78].
OnHako MpoBeIEHHOE HCCIeI0BaHNE TTO3BOJISET Clie-
JIaTh BBIBOJL, YTO, B OTJIMYHE OT IIEPEUUCICHHBIX BBIIIE
paboT, [Uisi HOMHUHALIMK HEKOTOPBIX MOHITUH 001acTH
00pa3zoBaHus MOT'YT OBITh HCIIOJIb30BaHbI TEPMHUHOJIO-
THYECKUE eIMHULBI, He00s3aTeTbHO 3aMMCTBOBAHHBIC
W3 CMEXHBIX oOnacTed (TICHXOJOTHH, TEIarOTHKH).
Cpenu cdep, n3 KOTOPBIX OBUIM 3aUMCTBOBAHBI TEP-
MUHBI, KOTOPBIE B PE3YIBTATE 6MOPUUHOI MEPMUHO-
nozuzayuu (tepmud B.M. Jleituuka (Jletiuuk 2009))
(YHKIIMOHUPYIOT B 001acTH 00pa30BaHuUs, BBISIBICHBI
npaso, penueus, ousnec-cgepa, ceocpaghus n p.

3akaouenmne

Takum 00Opa3om, U3ydeHHE aHTIIOA3BIYHBIX TEPMHU-
HOJIOTMYECKHX EMHUI] C KYJIbTYpHBIM KOMIOHEHTOM
3Ha4YeHUsI, 00Pa30BaHHBIX MTOCPEACTBOM MEXOTpaciie-
BOTO 3aMMCTBOBAHHMS, BBISIBUIIO, YTO YKa3aHHBIC €IIH-
HUIBI OBUTH 3aMMCTBOBAHBI M3 TEPMHHOJIOTHH Clle-
IOYIOUIMX 00NacTeil: mpaea, penuzuu, HCUXOIOZUU,
2ocyoapcmeennozo ynpagnenusn, chepsl Ousneca,
2eozpaghuu n np.

[TepcrieKTHBBI JaNbHEHIIEr0 HWCCIEAOBAHUS aH-
[JIOSI3BIYHBIX TEPMHHOB O0Pa30BaHUS C KYJIBTYPHBIM
KOMITOHEHTOM 3HA4€HHs BHUAATCS B U3YYCHHHU CIICI-
HUPUKH JPYTHX CIIOCOOOB MOMOTHEHUS aHTIIOS3BITHON
TEpPMHUHOJIOTHH HcciexyeMoit cdepbl: Meradopusa-
UM, METOHMMHU3AIMH, TEPMHUHOJIOTH3ALUK 0O0IIe-
JUTEPaTYpHOTO 3HAYCHHMS, CYXKEHHS / PacCIIUpPEHUS
3HaueHus. CTOUT Takke 100aBUTh, YTO OCOOCHHOCTH
MEKINCIUTLTMHAPHOTO 3aUMCTBOBAHUS MOTYT OBITH
WCCIIeIOBaHbl HA MaTepualie TEPMUHOB, BXOJSIIUX
B TEpPMHHOCHCTEMBI oOpa3oBanus Kanasipl, ABcTpa-
nuu, HoBoii 3enanmuu U Jpyrux aHIIOS3bIYHBIX TO-
CyAapcCTB.
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